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ИССЛЕДОВАНИЕ ФАКТОРОВ, ВЛИЯЮЩИХ НА СТЕПЕНЬ ПРЕДПАУЗАЛЬНОГО УДЛИНЕНИЯ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Влияние позиции слова по отношению к синтагматической границе на длительность этого слова является предметом большого количества исследований на материале различных языков. Увеличение длительности слова, находящегося непосредственно перед границей синтагмы, получило название предпаузального удлинения (финального/конечного продления). Уже достаточно давно было доказано, что в наибольшей степени удлинение затрагивает последний слог [Berkovits, 1994; Cambier-Langeveld, Nespor, van Heuven, 1997; Cooper, Danly, 1981], независимо от того, является ли он ударным; при этом предпоследний слог также может удлиняться, но в меньшей степени. Для русского языка степень удлинения слога зависит также и от места ударения: так, например, последний ударный слог удлиняется сильнее, чем последний безударный [Вольская, Степанова, 2004].

В центре внимания большинства исследований, посвященных явлению предпаузального удлинения, оказываются следующие аспекты:

· доказательство существования явления предпаузального удлинения для рассматриваемого языка;

· определение локализации предпаузального удлинения;

· исследование частных случаев влияния сегментных характеристик на степень предпаузального удлинения (например, тип гласного, место/способ образования согласного и т. д.).

Тем не менее, очевидно, что при исследовании явления предпаузального удлинения необходимо учитывать комплексный набор факторов, потенциально влияющих на его степень и локализацию. Наряду с местом ударения рассматриваемого слова, типом последующей синтагматической границы и сегментным контекстом необходимо также учитывать, находится ли это слово в позиции интонационного центра — и если да, то какой тип мелодического движения реализуется; кроме того, важно, является ли оно выделенным — и если да, то как реализована эта выделенность. 

Материал, на котором проводится исследование, также имеет большое значение. Данные, полученные на основании текстов, записанных в лабораторных условиях, прекрасно подходят для целей синтеза речи. Однако если мы хотим получить всестороннее описание рассматриваемого явления, необходимо включить в материал записи спонтанной речи.

В данном исследовании предпринята попытка проанализировать зависимость длительности слова и его отдельных сегментов от позиции по отношению к границе синтагмы и типа мелодического движения. Исследование проводится на материале русского языка с использованием записей спонтанной речи и чтения.
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T. V. Kachkovskaia. Final lengthening in Russian: a study of underlying factors

Final lengthening in many languages including Russian has proved to be a comlex phenomenon influenced by a number of factors, both segmental and prosodic. A comprehensive analysis is required in order to find out how these factors interact and whether they are specific for Russian. This study is intended to investigate how the duration of words and their segments is affected by their position within a phrase and the type of pitch movement. The material includes both reading and spontaneous speech.
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К ВОПРОСУ ОБ АКУСТИЧЕСКИХ И ВОСПРИНИМАЕМЫХ ХАРАКТЕРИСТИКАХ ИНТОНАЦИОННОГО КОНТУРА 

В докладе приводится анализ наиболее ярких случаев расхождения между акустическими характеристиками интонационного контура и его фонологической интерпретацией (соотнесение с системой ИК Е.А. Брызгуновой [Брызунова,1980] и списком интонационных моделей для синтеза речи [Volskaya, Skrelin, 2009]). Материал исследования — звуковой корпус профессиональных дикторов (CORPRESS), созданный на кафедре фонетики и методики преподавания иностранных языков. [Skrelin et.al, 2009]. 
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ON THE ACOUSTIC AND PERCEIVED PROPERTIES OF THE INTONATION CONTOUR  

A mismatch between the acoustic and perceived properties of Russian intonation contours will be regarded. The study is based on the experimental material from CORPRESS, Corpus of Professional Russian Read and Spontaneous Speech, developed at the Department of Phonetics of Saint-Petersburg State University. 

